
Сейчас ее желудок кричал, требуя еды. Линь Юэци не могла больше терпеть эту пытку и
побежала вниз. Она открыла холодильник и стала судорожно набивать рот.

Она хотела набить свой пустой желудок едой, чтобы избавиться от ощущения пустоты, а также
получить радость от еды.

Она знала, что с едой Ли Мужоу что-то не так, и была очень расстроена тем, что не смогла
сдержаться.

Линь Ю только что закончила купать Туаньтуань, и девочка в платьице на бретельках
побежала вниз босиком, чтобы найти маму.

Линь Ю последовала за ней и, нахмурившись, крикнула:

— Оденься, Туаньтуань! Для тебя же лучше не простудиться.

Но Туаньтуань не послушалась и побежала вниз по лестнице босиком.

Лу Тин услышал, что Линь Юэци сегодня будет дома, и тоже пораньше закончил работу, чтобы
вернуться домой.

Он повесил портфель на вешалку у входа и переобулся в тапочки.

Когда он уже собирался подняться наверх, толстая маленькая девочка бросилась к нему и
прыгнула прямо на колени.

Лу Тин одним плавным движением поднял девочку и нежным голосом сказал.

— Ты снова потяжелела. Что ты сделала? Опять не надела тапочки?

Линь Ю поспешно подошла и со вздохом сказала:

— Она становится все капризнее.

Туаньтуань обняла отца за шею, стыдливо уткнувшись пухлым лицом в его шею, с обиженным
видом сказала:

— Я просто не могла дождаться, когда увижу Цици.

В это же время трое в гостиной услышали шум на кухне.



Лу Тин и Линь Ю посмотрели друг на друга и синхронно пошли на кухню.

Когда они дошли до входа, то увидели Лин Юэци, уткнувшуюся лицом в холодильник.

Она была одета в платье на бретельках и стояла перед холодильником босиком.

Лу Тин подошел к ней с Туаньтуань и коснулся ее плеча.

— Что ты делаешь?

Линь Юэци обернулась. Ее щеки порозовели, а рот был набит зеленью. Она все еще жевала
овощи и издавала чавкающие звуки. Ее живот ненормально вздулся от переедания.

Прожевав и проглотив овощи, она взяла из холодильника кусок зимней дыни и засунула его в
рот вместе с пушистой кожурой.

Линь Ю была ошеломлена, когда увидела это, и быстро выхватила зимнюю дыню из ее рук. С
красными глазами она сказала:

— Цици! Что ты делаешь?!

Линь Юэци достала из холодильника луковицу, положила ее в рот и стала хрустеть ею.

Когда Лу Тин увидел, что ситуация странная, он тут же поставил Туаньтуань на пол и забрал
еду из рук девушки, схватив ее неконтролируемые руки.

Маленькая девочка тоже была напугана тем, как выглядела ее мать. Она обняла ноги Линь
Юэци, плача и крича:

— Мама, не надо так, Туаньтуань боится.

Рот Линь Юэци укололи колючки зимней дыни, но голод был еще мучительнее.

Лу Тин нахмурился. Он схватил ее за руки и прижал к стене кухни.

— Что ты делаешь?

Линь Юэци, словно страдая от абстиненции, начала сопеть от недостатка пищи. Ее глаза
расширились, и она не могла перестать дрожать. Собрав всю силу воли, она смогла произнести
только одно предложение:



— Я так голодна, Лу Тин. Я так чертовски голодна, дай мне еды! Я хочу есть!

Запах мясного жаркого все еще преследовал ее, и она не могла остановить слезы, пока
говорила.

На Лу Тине была белая рубашка с рукавами до локтя, перед глазами Лин Юэци красовалось
крепкое предплечье. Она уставилась на руки Лу Тина, сглотнула слюну и, не раздумывая,
укусила.

Линь Ю, видя неотложность ситуации, огляделась, взяла железный горшок и с размаху
ударила Линь Юэци по голове.

От сильного удара по затылку у Лин Юэци потемнело в глазах. Она потеряла сознание.

***

[Динь⁓ функция «Болезнь пищевого голода», которую ты использовала, сработала. Это
сильная функция, которая может быть использована только один раз. С сегодняшнего дня эта
функция будет навсегда заблокирована.]

Ли Мужоу готовила суп на кухне, как вдруг услышала системное оповещение.

Томатный бульон в кастрюле источал сладкий аромат, а ослепительный красный цвет
помидоров окрашивал суп в манящий оттенок. Помощница рядом с ней продолжала сглатывать
слюну.

Запах был слишком аппетитным.

Она подумала, не галлюцинации ли у нее от аромата, но ей показалось, что из кастрюли
исходит свет.

Ассистентка думала, что «Чука Ичибан» преувеличивает каждое блюдо ради искусства, но
только когда она попробовала блюда Ли Мужоу, она поняла, что представление еды в «Чука
Ичибан» не преувеличено.
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